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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 177/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
n.os 1 e 3 do artigo 13.º do Regulamento Administrativo n.º 21/2017 
(Organização e funcionamento do Fundo de Segurança Social), 
o Chefe do Executivo manda:

1. É renovado o mandato da presidente da Comissão de 
Fiscalização do Fundo de Segurança Social, Ho Ioc San, pelo 
período de dois anos, a partir de 15 de Janeiro de 2022.

2. A presidente da Comissão de Fiscalização do Fundo de 
Segurança Social tem direito a uma remuneração mensal cor-
respondente ao índice 110 da tabela indiciária da Administração 
Pública.

8 de Novembro de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Aviso do Chefe do Executivo n.º 25/2021

Considerando que a República Popular da China efectuou, 
em 9 de Julho de 2014, junto do Director-Geral da Organi-
zação Mundial da Propriedade Intelectual, o depósito do seu 
instrumento de ratificação do Tratado de Pequim sobre Inter-
pretações Audiovisuais (doravante designado por «Tratado»), 
adoptado em Pequim em 24 de Junho de 2012;

Considerando igualmente que, no momento do aludido de-
pósito do seu instrumento de ratificação, a República Popular 
da China declarou que o Tratado se aplica à Região Adminis-
trativa Especial de Macau da República Popular da China e 
que a República Popular da China não se encontra vinculada 
pelo disposto nos n.os (1) e (2) do artigo 11.º do Tratado; 

Mais considerando que o Tratado entrou em vigor para a Re-
pública Popular da China, incluindo a Região Administrativa 
Especial de Macau, em 28 de Abril de 2020;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos da alínea 1) 
do artigo 5.º e do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação 
e formulário dos diplomas), o Tratado de Pequim sobre Inter-
pretações Audiovisuais, nos seus textos autênticos em línguas 
chinesa e inglesa.

Promulgado em 8 de Novembro de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 177/2021號行政長官批示

21/2017

 

第 25/2021號行政長官公告

11 1 2

3/1999
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Gabinete do Chefe do Executivo, aos 8 de Novembro de 
2021. — A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DA SEDE DO GOVERNO

Extracto de despacho

Por despachos da signatária, de 15 de Outubro de 2021:

O pessoal abaixo identificado — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos, para o exercício de funções 
nestes Serviços, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e das alíneas 
2) e 4) do n.º 2 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das 
carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), em vigor, 
e dos n.os 2 e 3 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do 
Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), em vigor, con-
forme a seguir discriminado:

Contrato administrativo de provimento sem termo

— Cheong Ieng Fai progride para técnica superior assessora, 
3.º escalão, índice 650, a partir de 17 de Outubro de 2021;

— Lao Fei Ngan progride para técnica superior assessora, 3.º 
escalão, índice 650, a partir de 29 de Outubro de 2021;

— Song Pou Kuai progride para técnica superior assessora, 3.º 
escalão, índice 650, a partir de 31 de Outubro de 2021;

— Cheng Sut Mui, Lei Weng Ian, Wong Ka Man e Wong 
Kam Wa progridem para assistentes técnicos administrativos 
especialistas, 3.º escalão, índice 330, a partir de 24 de Outubro 
de 2021;

— Chan Pek Ian progride para assistente técnica administra-
tiva especialista, 2.º escalão, índice 315, a partir de 29 de Outu-
bro de 2021;

–––––––

 

政 府 總 部 事 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

650

650

650

330

315
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280

240

190

–––––––

 

行 政 法 務 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

15/2009

26/2009

–––––––

 

經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 68/2021號經濟財政司司長批示

6/1999

181/2019

87/89/M

b 13/92/M

— Lao Kuok Keong progride para motorista de ligeiros, 9.º 
escalão, índice 280, a partir de 22 de Outubro de 2021;

— Lio Peng Nam progride para auxiliar, 10.º escalão, índice 
240, a partir de 31 de Outubro de 2021.

Contrato administrativo de provimento de longa duração

— Lao Iok Kai progride para motorista de pesados, 3.º escalão, 
índice 190, a partir de 31 de Outubro de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Governo, 
aos 9 de Novembro de 2021. — A Directora dos Serviços, Lao 
Kuan Lai da Luz.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ADMINISTRAÇÃO 

E JUSTIÇA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 4 de Novembro de 2021:

Liu Dexue — renovada a comissão de serviço, pelo período de 
um ano, como director dos Serviços de Assuntos de Justiça, 
nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições 
Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia) 
e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 (Dispo-
sições complementares do estatuto do pessoal de direcção 
e chefia), a partir de 20 de Dezembro de 2021, por possuir 
experiência e capacidade profissionais adequadas para o 
exercício das suas funções.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Administração e Justiça, aos 
6 de Novembro de 2021. — O Chefe do Gabinete, Lam Chi Long.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 68/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 3.º do Regulamento Administrativo 
n.º 6/1999 (Organização, competências e funcionamento dos 
serviços e entidades públicos), do n.º 1 da Ordem Executiva 
n.º 181/2019, da alínea b) do n.º 1 do artigo 30.º do Estatuto dos 
Trabalhadores da Administração Pública de Macau, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, do n.º 1 do 
artigo 2.º do Decreto-Lei n.º 13/92/M, de 2 de Março, e do arti-
go 6.º dos estatutos da Sociedade para o Desenvolvimento dos 
Parques Industriais de Macau, Limitada, o Secretário para a 
Economia e Finanças manda:
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第 69/2021號經濟財政司司長批示

47/2021

 

–––––––

 

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 56/2021號社會文化司司長批示

2/2021

6/1999

21/2021

183/2019

1. É renovada a comissão eventual de serviço de Lam Hou 
Iun para desempenhar, a tempo inteiro, funções de presidente 
do Conselho de Administração da Sociedade para o Desen-
volvimento dos Parques Industriais de Macau, Limitada, em 
representação da Região Administrativa Especial de Macau, 
pelo prazo de um ano, a partir de 20 de Dezembro de 2021.

2. A remuneração mensal do nomeado referido no número 
anterior é estabelecida pela Sociedade para o Desenvolvi-
mento dos Parques Industriais de Macau, Limitada, a quem 
caberá suportar a respectiva remuneração e os encargos com 
os descontos, reportados ao vencimento de origem, para efeitos 
de assistência da doença e previdência, na parte respeitante à 
entidade patronal.

 5 de Novembro de 2021.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 69/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 1.º da Ordem Executiva n.º 47/2021, o Secretário 
para a Economia e Finanças manda:

São subdelegados no director da Direcção dos Serviços de 
Finanças, Iong Kong Leong, ou no seu substituto legal, todos 
os poderes necessários para celebrar, em representação da 
Região Administrativa Especial de Macau, com a Fundação 
Macau, o contrato de alienação das acções detidas por este or-
ganismo no Centro de Ciência de Macau, S.A..

11 de Novembro de 2021.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 11 
de Novembro de 2021. — A Chefe do Gabinete, Ku Mei Leng.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 56/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, competências e 
funcionamento dos serviços e entidades públicos), republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 2/2021, conjugados com 
os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 183/2019, alterada pela 
Ordem Executiva n.º 21/2021, a Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura manda:
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第 57/2021號社會文化司司長批示

28/2019

21/2021

183/2019

 

第 58/2021號社會文化司司長批示

2/2021

6/1999

21/2021

183/2019

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Song 
Yonghua, todos os poderes necessários para praticar os seguin-
tes actos:

(1) Representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato a celebrar com a empresa «Voda-
tel Holdings Limited», relativo ao fornecimento e instalação de 
equipamentos e sistemas de software de recepção de dados de 
satélite para a Faculdade de Ciências e Tecnologia da Universi-
dade de Macau;

(2) Executar o contrato referido na alínea anterior, salvo no 
que respeita à rescisão e à resolução convencional do contrato.

4 de Novembro de 2021.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 57/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 10) do n.º 2 do artigo 11.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 28/2019 (Estatutos do Instituto Politécnico de Macau) e 
do n.º 1 da Ordem Executiva n.º 183/2019, alterada pela Ordem 
Executiva n.º 21/2021, a Secretária para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

1. É nomeada Leong Veng Hang como representante do 
Gabinete da Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura no 
Conselho Geral do Instituto Politécnico de Macau, pelo perío-
do de um ano.

2. O presente despacho produz efeitos a partir do dia 20 de 
Dezembro de 2021.

29 de Outubro de 2021.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 58/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º e no artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999 (Organização, competências e 
funcionamento dos serviços e entidades públicos), republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 2/2021, conjugados com 
os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Executiva n.º 183/2019, alterada pela 
Ordem Executiva n.º 21/2021, a Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Song 
Yonghua, todos os poderes necessários para praticar os seguintes 
actos:

(1) Representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato a celebrar com a «Lingbio 
Biotecnologia Macau Companhia Limitada», relativo ao for-
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AI

 

批 示 摘 錄

15/2009

–––––––

 

廉 政 公 署

批 示 摘 錄

4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

4/2017

2/2021 14/2009

21/2021

14/2016

4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

–––––––

 

necimento e instalação de um conjunto completo de equipa-
mentos auxiliares nas áreas da neuroimagiologia e da interven-
ção nos comportamentos adictivos, e de robôs de inteligência 
artificial destinados ao turismo inteligente, para o Instituto de 
Inovação Colaborativa da Universidade de Macau – Lista de 
aquisição II;

(2) Executar o contrato referido na alínea anterior, salvo no 
que respeita à rescisão e à resolução convencional do contrato.

10 de Novembro de 2021.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

Extracto de despacho

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 16 de 
Setembro de 2021:

Lam Wan Nei, cessa, a seu pedido, a nomeação como presidente 
do Conselho de Administração do Fundo das Indústrias 
Culturais, em regime de tempo parcial, nos termos da alínea 2) 
do n.º 1 do artigo 16.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fun-
damentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), a 
partir de 20 de Dezembro de 2021.

–––––––

Gabinete da Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 11 de Novembro de 2021. — A Chefe do Gabinete, substi-
tuta, Kan Pui Man.

COMISSARIADO CONTRA A CORRUPÇÃO

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Comissário contra a Cor-
rupção, de 1 de Novembro de 2021:

Leung Mei Meng — nomeada, em comissão de serviço, técnica 
superior assessora principal, 1.º escalão, nos termos dos 
artigos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, com as alterações 
introduzidas pela Lei n.º 4/2012, 30.º, n.º 1, e 32.º, n.º 1, do 
Regulamento Administrativo n.º 3/2009, alterado pelo Re-
gulamento Administrativo n.º 3/2013, 14.º, n.os 1, alínea 1), 
2, 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, com as alterações introduzidas 
pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 2.º, n.º 3, e 5.º do Regulamen-
to Administrativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho.

Lok Pek Chi — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como técnica especialista, 2.º escalão, nos termos 
dos artigos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, com as alterações 
introduzidas pela Lei n.º 4/2012, e 30.º, n.º 1, e 32.º, n.º 1, do 
Regulamento Administrativo n.º 3/2009, alterado pelo Regu-
lamento Administrativo n.º 3/2013, a partir de 1 de Janeiro de 
2022.

–––––––

Comissariado contra a Corrupção, aos 9 de Novembro de 
2021. — O Chefe do Gabinete, Chan In Chio.
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SERVIÇOS DE POLÍCIA UNITÁRIOS

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 19 de Outubro de 2021:

Mestres Sofia de Almeida Mergulhão O, Ng Lai Chan e Chan 
Io Chong — renovadas as comissões de serviço, pelo período 
de um ano, como assessores destes Serviços, nos termos dos 
artigos 6.º, 17.º, n.º 3, e 18.º, n.º 2, do Regulamento Adminis-
trativo n.º 5/2009, na redacção do Regulamento Administra-
tivo n.º 13/2017 e na redacção e republicação do Regulamen-
to Administrativo n.º 20/2021, a partir de 20 de Dezembro 
de 2021.

Licenciada Leong Ngan Ieng — renovada a comissão de serviço, 
pelo período de um ano, como secretária pessoal do Coman-
dante-geral destes Serviços, nos termos dos artigos 7.º, 17.º, 
n.º 4, e 18.º, n.º 3, do Regulamento Administrativo n.º 5/2009, 
na redacção do Regulamento Administrativo n.º 13/2017 e na 
redacção e republicação do Regulamento Administrativo 
n.º 20/2021, a partir de 20 de Dezembro de 2021.

Tong Chi Meng, intendente — renovada a comissão de servi-
ço, pelo período de um ano, como assessor destes Serviços, 
nos termos dos artigos 36.º, n.º 2, alínea 2), 37.º, n.º 1, alí-
nea 1), e 44.º, alínea 7), da Lei n.º 13/2021 — Estatuto dos 
agentes das Forças e Serviços de Segurança, conjugados 
com os artigos 6.º, 17.º, n.º 3, e 18.º, n.º 2, do Regulamento 
Administrativo n.º 5/2009, na redacção do Regulamento 
Administrativo n.º 13/2017 e na redacção e republicação do 
Regulamento Administrativo n.º 20/2021, a partir de 15 de 
Janeiro de 2022.

Mestre Chio U Man — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como coordenador do Gabinete do Co-
mandante-geral destes Serviços, nos termos dos artigos 5.º, 
17.º, n.os 1, 2, e 3, e 18.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo 
n.º 5/2009, na redacção do Regulamento Administrativo 
n.º 13/2017 e na redacção e republicação do Regulamento 
Administrativo n.º 20/2021, a partir de 1 de Fevereiro de 2022.

Por despacho do Ex.mo Senhor Comandante-geral dos Ser-
viços de Polícia Unitários, de 5 de Novembro de 2021:

Leong Iek Tong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo pro-
gredindo para adjunta-técnica especialista, 1.º escalão, índice 
400, nestes Serviços, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), 
e 2, da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalha-
dores dos Serviços Públicos», com as alterações introduzidas 
pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, conjugado com o artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Servi-
ços Públicos», a partir da data da publicação.

–––––––

Serviços de Polícia Unitários, aos 9 de Novembro de 2021. — O 
Coordenador do Gabinete do Comandante-geral, Chio U Man.

警 察 總 局

批 示 摘 錄

13/2017 20/2021

5/2009

Sofia de Almeida Mergulhão O

13/2017 20/2021

5/2009

13/2021

13/2017

20/2021 5/2009

13/2017 20/2021

5/2009

4/2017 2/2021 14/2009

12/2015

400

–––––––

 



N.º 46 — 17-11-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 16431

海 關

批 示 摘 錄

25/2008

21/2001

–––––––

 

立 法 會 輔 助 部 門

議 決 摘 錄

14/2008 1/2010

3/2015 11/2000

14/2008 1/2010

3/2015 11/2000

–––––––

 

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

12/2015

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extracto de despacho

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 22 de Outubro de 2021:

Wong Chi Keong e Chio Iek — renovadas as comissões de ser-
viço, pelo período de um ano, como assessores dos Serviços 
de Alfândega, nos termos do artigo 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 21/2001, republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 25/2008, a partir de 20 de Dezembro de 
2021.

–––––––

Serviços de Alfândega, aos 9 de Novembro de 2021. — A 
Subdirectora-geral, Chau Kin Oi.

SERVIÇOS DE APOIO À ASSEMBLEIA LEGISLATIVA

Extractos de deliberações

Por deliberações da Ex.ma Mesa da Assembleia Legislati-
va, de 16 de Outubro de 2021:

Chan Wai Peng — nomeada, em comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como assessora, nestes Serviços, nos 
termos dos artigos 9.º e 37.º da Lei n.º 11/2000, alterada pe-
las Leis n.os 14/2008, 1/2010 e 3/2015, a partir de 1 de No-
vembro de 2021. 

Lao Ka I e Wan Man Pan — nomeados, em comissão de serviço, 
pelo período de um ano, como técnicos agregados, nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 9.º e 37.º da Lei n.º 11/2000, 
alterada pelas Leis n.os 14/2008, 1/2010 e 3/2015, a partir de 
1 de Novembro de 2021. 

–––––––

Serviços de Apoio à Assembleia Legislativa, aos 11 de No-
vembro de 2021. — A Secretária-geral, Ieong Soi U.

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL 

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Extracto de despacho

Por despacho do presidente do Tribunal de Última Instância, 
de 10 de Novembro de 2021:

Leong Sut I, adjunta-técnica de 1.ª classe, 1.º escalão, em regime 
de contrato administrativo de provimento, deste Gabinete 
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–––––––

 

個 人 資 料 保 護 辦 公 室

批 示 摘 錄

 

12/2015 4/2017

14/2009

365

12/2015 4/2017

14/2009

365

 

12/2015 4/2017

14/2009

21/2021 14/2016

400

12/2015 4/2017

14/2009

21/2021 14/2016

400

–––––––

— alterado para contrato administrativo de provimento de 
longa duração, pelo período de três anos, nos termos dos 
artigos 4.º e 6.º, n.º 2, alínea 1), da Lei n.º 12/2015, de 17 de 
Agosto, desde 10 de Outubro de 2021.

–––––––

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
11 de Novembro de 2021. — A Chefe do Gabinete, Chan Iok 
Lin.

GABINETE PARA A PROTECÇÃO DE DADOS PESSOAIS

Extractos de despachos

Por despachos do coordenador, de 25 de Outubro de 2021:

Leong In Sam — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento progredindo para 
adjunta-técnica principal, 2.º escalão, índice 365, neste Gabi-
nete, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 e conjugado 
com o artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, alte-
rada pela Lei n.º 4/2017, a partir de 22 de Outubro de 2021.

Ng Iok Mei — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento progredindo para 
adjunta-técnica principal, 2.º escalão, índice 365, neste Ga-
binete, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 e conjuga-
do com o artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017, a partir de 22 de Outubro de 
2021.

Por despachos do coordenador, de 1 de Novembro de 2021:

Leong In Sam — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento ascendendo a ad-
junta-técnica especialista, 1.º escalão, índice 400, neste Gabi-
nete, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 e conjugado 
com o artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017, e o artigo 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Re-
gulamento Administrativo n.º 21/2021, a partir da data da 
sua publicação.

Ng Iok Mei — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento ascendendo a adjun-
ta-técnica especialista, 1.º escalão, índice 400, neste Gabi-
nete, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 e conjugado 
com o artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017, e o artigo 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Re-
gulamento Administrativo n.º 21/2021, a partir da data da 
sua publicação.

–––––––

Gabinete para a Protecção de Dados Pessoais, aos 9 de Novem-
bro de 2021. — O Coordenador do Gabinete, Yang Chongwei.
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行 政 公 職 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

12/2015

275

365

12/2015

275

15/2009 26/2009

Vera Helena Boa-Nova e Moreira 

dos Santos Ferreira Ribeiro

15/2009 26/2009

4/2017 2/2021 14/2009

21/2021

14/2016

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO

E FUNÇÃO PÚBLICA

Extractos de despachos

Por despacho da directora dos Serviços, substituta, de 11 
de Outubro de 2021:

Jiang Shanshan — renovado o seu contrato individual de tra-
balho, pelo período de um ano, a partir de 4 de Janeiro de 
2022.

Por despachos da directora dos Serviços, substituta, de 15 
de Outubro de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento sem termo para as categorias, escalões, datas e 
índices a cada um indicados, para exercerem funções nestes 
Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado com 
o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015:

Lao U Nei, progredindo para adjunta-técnica de 2.ª classe, 2.º 
escalão, índice 275, a partir de 14 de Outubro de 2021;

Lam Chit Lai e Mak Sin Weng, progredindo para adjuntos-
-técnicos principais, 2.º escalão, índice 365, a partir de 15 de 
Outubro de 2021.

Por despacho do director dos Serviços, de 20 de Outubro 
de 2021:

Fong Ka Pou — renovado o seu contrato administrativo de 
provimento, pelo período de dois anos, como assistente 
técnica administrativa principal, 2.º escalão, índice 275, nes-
tes Serviços, nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, e 6.º, n.º 1, da 
Lei n.º 12/2015, a partir de 11 de Dezembro de 2021.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 21 de Outubro de 2021: 

Vera Helena Boa-Nova e Moreira dos Santos Ferreira Ribeiro 
— renovada a comissão de serviço, pelo período de um ano, 
como chefe do Departamento Técnico-Jurídico destes Ser-
viços, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por possuir capa-
cidade de gestão e experiência profissional adequadas para 
o exercício das suas funções, a partir de 17 de Dezembro de 
2021.

Fung Kam Meng — renovada a comissão de serviço, pelo pe-
ríodo de um ano, como chefe da Divisão Administrativa e 
Financeira destes Serviços, nos termos dos artigos 5.º da Lei 
n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
por possuir capacidade de gestão e experiência profissional 
adequadas para o exercício das suas funções, a partir de 1 de 
Dezembro de 2021.

  Por despachos do director, de 3 de Novembro de 2021:

Lao Si Ieng, Ng Ka Wai e Chau Teng Fong — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrati-
vos de provimento sem termo para adjuntos-técnicos espe-
cialistas, 1.º escalão, índice 400, nestes Serviços, nos termos 
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12/2015

400

–––––––

 

法 務 局

批 示 摘 錄

琼

14/2009

650

14/2009

315

聲 明

15/2009

姸

–––––––

 

do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, alte-
rada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, do artigo 5.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 14/2016, alterado e republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, conjugados 
com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir da data da sua 
publicação no Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 10 de Novembro de 2021. — O Director dos Serviços, Kou 
Peng Kuan.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

DE JUSTIÇA

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 20 de Setembro de 2021:

Kong Jieqiong — contratada mediante contrato individual de 
trabalho, para exercer funções nestes Serviços, pelo período 
de um ano, a partir de 18 de Outubro de 2021.

Por despacho do signatário, de 28 de Setembro de 2021:

Cheong Weng Lam, técnica superior assessora, 2.º escalão, 
provida em regime de contrato administrativo de provimen-
to, destes Serviços — alterada a cláusula 3.ª contratual para 
a mesma categoria, 3.º escalão, índice 650, nos termos do 
artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, a partir 
de 19 de Setembro de 2021.

Por despacho do director destes Serviços, substituto, de 
29 de Outubro de 2021:

Lai Hoi I, assistente técnica administrativa especialista, 1.º 
escalão, provida em regime de contrato administrativo de 
provimento, destes Serviços — alterada a cláusula 3.ª con-
tratual para a mesma categoria, 2.º escalão, índice 315, nos 
termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 
a partir de 15 de Outubro de 2021.

Declaração

Para os devidos efeitos, se declara que, nos termos do artigo 
17.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 15/2009, Leong Weng In, cessou, 
automaticamente, as funções do chefe do Departamento de 
Estudo do Sistema Jurídico e Coordenação Legislativa, a par-
tir de 26 de Outubro de 2021, data em que começou a desempe-
nhar funções, em comissão de serviço, da subdirectora destes 
Serviços.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 11 de 
Novembro de 2021.  — O Director dos Serviços, Liu Dexue.
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市 政 署

決 議 摘 錄

15/2009 26/2009

–––––––

 

退 休 基 金 會

批 示 摘 錄

/

叶

188859

a

107/85/M

180 2/2011

1/2014

115452

b

107/85/M

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS MUNICIPAIS

Extracto de deliberação

Por deliberações do Conselho de Administração para os 
Assuntos Municipais, na sessão realizada em 22 de Ou-
tubro de 2021:

Chio Wai Meng, Chan Hoi Fong e Cheang Kuan Hoi  — reno-
vada a comissão de serviço, pelo período de um ano, como 
chefe do Departamento de Zonas Verdes e Jardins, chefe 
da Divisão de Parques e chefe da Divisão de Projectos, res-
pectivamente, nos termos do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 e 
artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por 
possuir experiência e capacidade profissional adequadas 
para o exercício das suas funções, todos a partir de 1 de De-
zembro de 2021.

–––––––

Instituto para os Assuntos Municipais, 1 de Novembro de 
2021. — A Administradora do Conselho de Administração 
para os Assuntos Municipais, To Sok I.

FUNDO DE PENSÕES

Extractos de despachos

Fixação de pensões

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 4 de Novembro de 2021:

1. Kou Ip Cheong, assistente técnico administrativo especialista 
principal, 3.º escalão, do Instituto para os Assuntos Muni-
cipais, com o número de subscritor 188859 do Regime de 
Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço de acordo 
com o artigo 262.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou 
seja, aposentação por limite de idade — fixada, nos termos 
do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de 
Novembro, com início em 23 de Outubro de 2021, uma 
pensão mensal correspondente ao índice 180 da tabela em 
vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conju-
gado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, 
por contar 19 anos de serviço, acrescida do montante rela-
tivo a 3 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 
9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º da 
Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 9 de Novembro de 2021:

1. Lai Sheuk Man, guarda de primeira, 4.º escalão, do Corpo 
de Polícia de Segurança Pública, com o número de subscri-
tor 115452 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, des-
ligada do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 



16436    46   2021  11  17 

250

2/2011 1/2014

157449

a

107/85/M

195 2/2011

1/2014

101397

b
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117633

b

107/85/M

250

2/2011 1/2014

requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 5 de Outubro de 2021, uma pensão mensal correspon-
dente ao índice 250 da tabela em vigor, calculada nos termos 
do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Cheong Tak Hang, assistente técnico administrativo espe-
cialista principal, 1.º escalão, do Instituto para os Assuntos 
Municipais, com o número de subscritor 157449 do Regime 
de Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço de 
acordo com o artigo 262.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em 
vigor, ou seja, aposentação por limite de idade — fixada, nos 
termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 
30 de Novembro, com início em 17 de Outubro de 2021, uma 
pensão mensal correspondente ao índice 195 da tabela em 
vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conju-
gado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do referido estatuto, 
por contar 23 anos de serviço, acrescida do montante rela-
tivo a 4 prémios de antiguidade, nos termos dos artigos 7.º a 
9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o artigo 1.º da 
Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Hoi Weng Tak, subcomissário alfandegário, 2.º escalão, dos 
Serviços de Alfândega, com o número de subscritor 101397 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligado do 
serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, com início em 1 de Novembro de 
2021, uma pensão mensal correspondente ao índice 570 da 
tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, n.os 1 
e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 1, alínea a), ambos do 
referido estatuto, por contar 36 anos de serviço, acrescida 
do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos 
dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se re-
fere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Tong San Meng, guarda de primeira, 4.º escalão, do Corpo 
de Polícia de Segurança Pública, com o número de subscri-
tor 117633 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, des-
ligado do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 5 de Outubro de 2021, uma pensão mensal correspon-
dente ao índice 250 da tabela em vigor, calculada nos termos 
do artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.



N.º 46 — 17-11-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 16437

56944

a

a

385

2/2011 1/2014

116211

b
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G l o r i a d e J e s u s N a b a i s 

Baldinho 3005495 8/2006

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Ana Maria Carvalho de Teixeira Chan, assistente técnica 
administrativa especialista principal, 4.º escalão, da Direc-
ção dos Serviços de Administração e Função Pública, com 
o número de subscritor 56944 do Regime de Aposentação e 
Sobrevivência, desligada do serviço de acordo com o artigo 
263.º, n.º 1, alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposen-
tação voluntária por declaração — fixada, com início em 1 
de Novembro de 2021, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 385 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 1, 
alínea a), ambos do referido estatuto, por contar 36 anos de 
serviço, acrescida do montante relativo a 7 prémios de anti-
guidade, nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e 
da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1. Leong Kam Cho, chefe, 4.º escalão, do Corpo de Polícia de 
Segurança Pública, com o número de subscritor 116211 do 
Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligado do serviço 
de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), do ETAPM, em 
vigor, ou seja, aposentação voluntária por requerimento 
— fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-
-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 25 de 
Outubro de 2021, uma pensão mensal correspondente ao 
índice 360 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos dos artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a 
que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Fixação das taxas de reversão

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 3 de Novembro de 2021:

Chan Sok Man, enfermeira de grau I dos Serviços de Saúde, 
com o número de contribuinte 6271691, cancelada a inscri-
ção no Regime de Previdência em 17 de Outubro de 2021, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006 — fixada 
a taxa de reversão a que tem direito no âmbito do Regime 
de Previdência, correspondente a 100% do saldo da «Conta 
das Contribuições Individuais» e sem direito ao saldo da 
«Conta das Contribuições da RAEM», por contar menos de 
5 anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 9 de Novembro de 2021:

Gloria de Jesus Nabais Baldinho, técnica superior da Direcção 
de Inspecção e Coordenação de Jogos, com o número de 
contribuinte 3005495, cancelada a inscrição no Regime de 
Previdência em 25 de Outubro de 2021,  nos termos do arti-
go 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas 
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de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Pre-
vidência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais» e da «Conta das Contribuições 
da RAEM», por completar 27 anos de tempo de contribui-
ção no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, 
do mesmo diploma.

Chang Kun Hong, técnico superior da Direcção dos Serviços 
de Educação e de Desenvolvimento da Juventude, com o 
número de contribuinte 3016187, cancelada a inscrição no 
Regime de Previdência em 15 de Outubro de 2021, nos ter-
mos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas 
de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Pre-
vidência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta das 
Contribuições Individuais» e da «Conta das Contribuições 
da RAEM», por completar 30 anos de tempo de contribui-
ção no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, 
do mesmo diploma.

Ku Cheong Mui, auxiliar do Instituto para os Assuntos Muni-
cipais, com o número de contribuinte 6056685, cancelada a 
inscrição no Regime de Previdência em 21 de Outubro de 
2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006 
— fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito 
do Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos sal-
dos da «Conta das Contribuições Individuais» e da «Conta 
Especial», e 82% do saldo da «Conta das Contribuições da 
RAEM», por completar 19 anos de tempo de contribuição 
no Regime de Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, 
e 40.º, n.º 4, do mesmo diploma.

Kam Iok Chong, operário qualificado do Instituto para os As-
suntos Municipais, com o número de contribuinte 6058670, 
cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 18 de 
Outubro de 2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 
1), da Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas de reversão a que 
tem direito no âmbito do Regime de Previdência, corres-
pondentes a 100% dos saldos da «Conta das Contribuições 
Individuais», da «Conta das Contribuições da RAEM» e da 
«Conta Especial», por completar 31 anos de tempo de con-
tribuição no Regime de Previdência, nos termos dos artigos 
14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Delfim José da Silva Aguiar, assessor dos Serviços de Apoio 
à Assembleia Legislativa, com o número de contribuinte 
6147834, cancelada a inscrição no Regime de Previdência 
em 16 de Outubro de 2021, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, 
da Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas de reversão a que tem 
direito no âmbito do Regime de Previdência, correspon-
dentes a 100% do saldo da «Conta das Contribuições Indi-
viduais» e 25% do saldo da «Conta das Contribuições da 
RAEM», por completar 9 anos de tempo de contribuição no 
Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, do 
mesmo diploma.

Leong Kan Tai, adjunto-técnico do Instituto Cultural, com o 
número de contribuinte 6173193, cancelada a inscrição no 
Regime de Previdência em 25 de Outubro de 2021, nos ter-
mos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006 — fixadas as taxas 
de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de Pre-
vidência, correspondentes a 100% do saldo da «Conta das 
Contribuições Individuais» e 25% do saldo da «Conta das 
Contribuições da RAEM», por completar 7 anos de tempo 
de contribuição no Regime de Previdência, nos termos do 
artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.
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頴 6269999 8/2006

 

4/2017 2/2021 14/2009

2/2021 12/2015

505

4/2017 2/2021 14/2009

2/2021 12/2015

505

––––––– 

 

經 濟 及 科 技 發 展 局

批 示 摘 錄

4/2017 2/2021 14/2009 

12/2015

 

420

Lok Weng Kuan, técnica dos Serviços de Saúde, com o número 
de contribuinte 6269999, cancelada a inscrição no Regime 
de Previdência em 17 de Outubro de 2021, nos termos do ar-
tigo 13.º, n.º 1, da Lei n.º 8/2006 — fixada a taxa de reversão 
a que tem direito no âmbito do Regime de Previdência, cor-
respondente a 100% do saldo da «Conta das Contribuições 
Individuais» e sem direito ao saldo da «Conta das Contri-
buições da RAEM», por contar menos de 5 anos de tempo 
de contribuição no Regime de Previdência, nos termos do 
artigo 14.º, n.º 1, do mesmo diploma.

Por despachos da presidente do Conselho de Administra-
ção, de 8 de Novembro de 2021:  

Lam Nga Cheng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento de longa du-
ração para técnica especialista, 1.º escalão, índice 505, neste 
Fundo, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da 
Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos), alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e 
4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos), alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir da 
data da sua publicação no Boletim Oficial da RAEM.

Kuong Pei Tak — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo para 
técnico especialista, 1.º escalão, índice 505, neste Fundo, nos 
termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009 
(Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços pú-
blicos), alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e 4.º da Lei 
n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos), alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir da data da sua 
publicação no Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Fundo de Pensões, aos 12 de Novembro de 2021. — A Presi-
dente do Conselho de Administração, Ermelinda M. C. Xavier.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA 

E DESENVOLVIMENTO TECNOLÓGICO

Extracto de despacho

Por despachos do signatário, de 1 de Novembro de 2021:

O pessoal abaixo identificado — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos, para o exercício de funções 
nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 
4, da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, conforme a 
seguir discriminado:

Contrato administrativo de provimento de longa duração

Lai Ho Yan,  progride para técnica de 1.ª classe, 2.º escalão,  
índice 420, a partir de 29 de Outubro de 2021.
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365

–––––––

 

財 政 局

批 示 摘 錄

12/2015

4 / 2 017

14/2009 12/2015

480

Contrato administrativo de provimento sem termo

Cheang Chi In, Leung Fu Pong, Tam U Hoi e Wu Ka Kit 
progridem para adjuntos-técnicos principais, 2.º escalão, índice 
365, a partir de 29 de Outubro de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento Tec-
nológico, aos 8 de Novembro de 2021. — O Director dos Servi-
ços, Tai Kin Ip.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 27 de Setembro de 2021:

Lai Lok Sam — alterado o contrato administrativo de provi-
mento de longa duração para contrato administrativo de 
provimento sem termo, como adjunto-técnico principal, 1.º 
escalão, nestes Serviços, nos termos do artigo 6.º, n.º 2, alí-
nea 2), da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos», a partir de 14 de Setembro de 2021.

Por despachos do signatário, de 3 de Novembro de 2021:

Lam Weng Hou e Lin In Fong — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimen-
to sem termo com referência à categoria de inspector espe-
cialista principal, 1.º escalão, índice 480, nestes Serviços, 
nos termos dos artigos 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela 
Lei n.º 4/2017, e 4.º da Lei n.º 12/2015.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia e 
Finanças, de 26 de Julho de 2021:

Chan Kun Van, técnico superior assessor principal, 1.º escalão, 
de nomeação definitiva, destes Serviços — concedida a licença 
sem vencimento de longa duração, no período de 9 de 
Novembro de 2021 a 31 de Dezembro de 2025, nos termos 
dos artigos 137.º e 140.º do ETAPM, vigente.

Por despachos do signatário, de 18 de Outubro de 2021:

Chau David e Chiu Ka Ian David, intérpretes-tradutores de 2.ª 
classe, 1.º escalão, em comissão de serviço, destes Serviços 
— nomeados, definitivamente, para os mesmos lugares, nos 
termos do artigo 23.º, n.º 12, do ETAPM, vigente, a partir de 
2 de Dezembro de 2021. 

Por despachos do signatário, de 20 de Outubro de 2021:

Chong Fu Tim, Ao Heng Wan e Lao O Kin, inspectores de 2.ª 
classe, 1.º escalão, de nomeação provisória, destes Serviços 
— nomeados, definitivamente, para os mesmos lugares, nos 
termos do artigo 22.º, n.º 3, do ETAPM, vigente, a partir de 

4 de Dezembro de 2021.

Por despachos do signatário, de 22 de Outubro de 2021:

Tong Ka Hou — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo para 
técnico superior principal, 2.º escalão, índice 565, nestes 
Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei 
n.º 14/2009, conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 22 de Outubro de 2021.

Ao Ieong Lai Wa, Chan In Ieong, Choi Hio Na, Choi Kuok 
Hang, Hoi Chi Mei, Ian Ka Kit, Lao Sut I, Lei Chi Ieong, 
Lei Hang I, Lei Iok Kei, Lei Wai Chu, Leong Sio In, Leung 
Sok Wa, Ng Im Sut, Sou Man Kit Raimundo e Wan Fai 
Kuan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus 
contratos administrativos de provimento sem termo para 
inspectores especialistas, 2.º escalão, índice 440, nestes 
Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei 
n.º 14/2009, conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 22 de Outubro de 2021.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 26 de Outubro de 2021:

Lei Lai Keng — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Departamento de Emprego destes 
Serviços, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009, e 8.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 18 
de Novembro de 2021, por possuir competência profissional e 
experiência adequadas para o exercício das suas funções.

勞 工 事 務 局

批 示 摘 錄

14 / 2 0 0 9

12/2015

565

14 / 2 0 0 9

12/2015

440

15/2009 26/2009

琼
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4/2017 14/2009

12/2015

4/2017 14/2009

12/2015

4/2017 14/2009

12/2015

4/2017 14/2009

12/2015

–––––––

 

統 計 暨 普 查 局

聲 明

–––––––

 

Por despachos do signatário, de 10 de Novembro de 2021:

Cheang Oi Man, Iu Chi Tim, Lam Un I, Lei Wa Fong, Lou Sio 
Cheng, Sam Soi Ieng Patricia e Vong Kim Chi — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos adminis-
trativos de provimento sem termo para adjuntos-técnicos 
especialistas principais, 1.º escalão, nestes Serviços, nos 
termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado com o artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015.

Por despachos do signatário, de 11 de Novembro de 2021:

Tong Ka Hou — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo para 
técnico superior assessor, 1.º escalão, nestes Serviços, nos 
termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado com o artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015.

Ao Ieong Lai Wa, Chan In Ieong, Choi Hio Na, Choi Kuok 
Hang, Hoi Chi Mei, Ian Ka Kit, Lao Sut I, Lei Chi Ieong, 
Lei Hang I, Lei Iok Kei, Lei Wai Chu, Leong Sio In, Leung 
Sok Wa, Ng Im Sut, Sou Man Kit Raimundo e Wan Fai 
Kuan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus con-
tratos administrativos de provimento sem termo para inspec-
tores especialistas principais, 1.º escalão, nestes Serviços, nos 
termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado com o artigo 4.º da 
Lei n.º 12/2015.

Chong Sio Chan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo para 
adjunta-técnica especialista principal, 1.º escalão, nestes 
Serviços, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado com 
o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 11 
de Novembro de 2021. — O Director dos Serviços, Wong Chi 
Hong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Che Wai Hong, técnico 
superior de 2.ª classe, 1.º escalão, o contrato administrativo de 
provimento sem termo, cessou as suas funções nestes Serviços, 
nos termos do artigo 45.º do ETAPM, em vigor, a partir de 1 de 
Novembro de 2021, data em que iniciou funções na Direcção 
dos Serviços de Finanças.

–––––––

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 5 de 
Novembro de 2021. — O Director dos Serviços, Ieong Meng 
Chao.
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消 費 者 委 員 會

批 示 摘 錄

CONSELHO DE CONSUMIDORES

Extracto de despacho

Por despacho da Comissão Executiva do Conselho de 
Consumidores, de 4 de Novembro de 2021:

Cheang Pek Kei, técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, de 
nomeação provisória, deste Conselho — nomeada, defini-
tivamente, para o mesmo lugar, nos termos do artigo 22.º, 
n.os 3 e 5, do ETAPM, vigente, a partir de 4 de Dezembro de 
2021.
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FUNDO DE TURISMO

Declaração

Extrato

Nos termos do artigo 52.º e do n.º 5 do artigo 53.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 2/2018, publicam-se as seguintes 
transferências de verbas (Orçamento da RAEM/2021):

旅 遊 基 金

聲 明 書

摘要

2/2018

/

二零二一年財政年度第七次預算修改

7.a alteração orçamental do ano económico de 2021

分類 Classificação
名稱

Designação

追加/登錄

Reforços/ 

/Inscrições

註銷

Anulações組織

Orgân.

功能

Func.

經濟

Económica

80600100 旅遊基金——部門預算

Fundo de Turismo — Orçamento do Serviço 

8-08-0 32-01-05-00-00

Alimentos e bebidas

$ 2,330,000.00

8-08-0 32-02-08-01-00

Bens imóveis

$ 20,000,000.00

8-08-0 32-02-08-02-00

Bens móveis

$ 31,000.00

8-08-0 32-02-11-02-00

Actividades de propaganda

$ 25,084,400.00

8-08-0 32-02-99-00-00

Outras  Aquisição de serviços

$ 2,680,000.00

8-08-0 32-99-00-00-00

Outras

$ 43,400.00

8-08-0 41-02-11-00-00

Artesanato e colecções

$ 1,000,000.00

8-08-0 41-02-99-00-00

Outros  Bens móveis
$ 1,000,000.00

Total

$ 26,084,400.00 $ 26,084,400.00

Referente à autorização: 

09/11/2021

Despacho do Ex.mo Sr. Secretário para a Economia e Finanças, de 09/11/2021

–––––––

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 10 de Novembro de 
2021. — O Conselho Administrativo do Fundo de Turismo. 
— A Presidente, Maria Helena de Senna Fernandes. — Os Vo-
gais, Cheng Wai Tong, Hoi Io Meng, Daniela de Souza Fão, Un 
Sio Chou.
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治 安 警 察 局

批 示 摘 錄

130/2021

337090 14/2018

98/2019 34/2018

13/2021

–––––––

 

司 法 警 察 局

批 示 摘 錄

2/2021 12/2015

14/2020 5/2006

57/99/M

a

189/2019

180

b 14/2020

5/2006 35/2020

189/2019

–––––––

 

CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Extracto de despacho

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 130/2021, 
de 3 de Novembro de 2021:

Yu Hiu Ching Lucia, guarda n.º 337090 — passa da situação de 
«adido ao quadro» para a situação de «no quadro» do CPSP, 
nos termos dos artigos 13.º e 16.º da Lei n.º 14/2018, 45.º e 46.º 
do Regulamento Administrativo n.º 34/2018, na redacção 
da Ordem Executiva n.º 98/2019, e 43.º da Lei n.º 13/2021, 
Estatuto dos agentes das Forças e Serviços de Segurança, 
vigente, a partir de 25 de Outubro de 2021.

–––––––

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 8 de Novembro 
de 2021. — O Comandante, Ng Kam Wa, superintendente-
-geral.

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 5 de Outubro de 2021:

Lei Wun Sio — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
respectivo contrato administrativo de provimento sem ter-
mo progredindo para auxiliar, 7.º escalão, índice 180, nesta 
Polícia, nos termos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 4), 3 e 4, do 
Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços pú-
blicos, vigente, artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 2/2021, conjugados com o artigo 11.º, n.º 1, da Lei 
n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, bem como o artigo 
118.º, n.º 2, alínea a), do CPA, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 57/99/M, e com referência ao disposto no n.º 1, alínea 6), 
do Despacho do Secretário para a Segurança n.º 189/2019, 
publicado no Boletim Oficial da RAEM n.º 1/2020, II Série, 
de 2 de Janeiro, a partir de 17 de Setembro de 2021.

Por despachos do signatário, de 19 de Outubro de 2021:

Kuok Kuai Lam e Chio Chan Keong, técnicos superiores de 2.ª 
classe, 1.º escalão, em comissão de serviço, desta Polícia – 
nomeados, definitivamente, para o mesmo lugar, nos termos 
dos artigos 22.º, n.º 8, alínea b), e 23.º, n.º 12, do ETAPM, 
vigente, e dos artigos 11.º, n.º 1, e 20.º da Lei n.º 5/2006, 
alterada pela Lei n.º 14/2020, e dos artigos 38.º, n.os 1, alínea 
4), e 2, e 39.º do Regulamento Administrativo n.º 35/2020, e 
com referência ao disposto no n.º 1, alínea 3), do Despacho 
do Secretário para a Segurança n.º 189/2019, publicado no 
Boletim Oficial da RAEM n.º 1/2020, II Série, de 2 de Janei-
ro, a partir de 14 de Outubro de 2021.

–––––––

Polícia Judiciária, aos 10 de Novembro de 2021. — O Direc-
tor, Sit Chong Meng.



16462    46   2021  11  17 

消 防 局

批 示 摘 錄

127/2021

13/2021

3

1.  418011

2.  482921

3.  415021

4.  416021

5.  419021

132/2021

13/2021

408911

–––––––

 

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄

7/2006

–––––––

 

CORPO DE BOMBEIROS

Extractos de despachos

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 127/2021, 
de 27 de Outubro de 2021:

Conforme os artigos 15.º, n.º 1, alínea 2), subalínea 3), 51.º, 54.º, 
55.º, 56.º, alínea 3), 61.º, alínea 5), 64.º e 65.º da Lei n.º 13/2021 
— Estatuto dos agentes das Forças e Serviços de Segurança, 
os seguintes cinco agentes são promovidos ao posto de bom-
beiro de primeira, 1.º escalão, da classe de agentes:

1. Bombeiro n.º 418011 Leong Teng Hei

2. Bombeiro n.º 482921 Hoi Kam Long

3. Bombeiro n.º 415021 Kuok Iok Kuai

4. Bombeiro n.º 416021 Tai Wa Fai

5. Bombeiro n.º 419021 Cheung Chin Fung

As promoções acima mencionadas e o vencimento e a anti-
guidade correspondentes aos novos postos entram em vigor no 
dia 15 de Setembro de 2021.

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 132/2021, 
de 5 de Novembro de 2021:

Kou Kam Hei, subchefe n.º 408911, do Corpo de Bombeiros 
— passa à situação de «adido ao quadro» para a situação de 
«no quadro», nos termos da alínea 1) do artigo 42.º e do arti-
go 43.º da Lei n.º 13/2021 — Estatuto dos agentes das Forças 
e Serviços de Segurança, a partir de 18 de Outubro de 2021.

–––––––

Corpo de Bombeiros, aos 11 de Novembro de 2021. — O Co-
mandante, Leong Iok Sam, chefe-mor.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS 

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 29 de Outubro de 2021:

Chui Chin Man, subchefe, 4.º escalão — renovada a sua requi-
sição nestas Forças de Segurança de Macau, por mais um 
ano, nos termos dos artigos 29.º da Lei n.º 7/2006 e 34.º do 
ETAPM, vigente, a partir de 1 de Novembro de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 3 de Novembro de 2021. — A Directora dos Serviços, Kok 
Fong Mei, superintendente-geral alfandegária.
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教 育 及 青 年 發 展 局

批 示 摘 錄

4/2017 2/2021 14/2009

12/2015

450

400

170

130

4/2017 2/2021 14/2009

12/2015

455

430

12/2010

12/2015

260

260

4/2017 2/2021 14/2009

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Extractos de despachos

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os As-
suntos Sociais e Cultura, de 30 de Setembro de 2021:

O seguinte pessoal em contrato administrativo de provimento 
de longa duração, destes Serviços — alterado para regime 
de contrato administrativo de provimento sem termo, nos 
termos do mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 «Regime 
das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Públicos», 
alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e dos artigos 4.º e 6.º, 
n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos»:

Lei Im Kei e Wong Choi I, como técnicas principais, 1.º es-
calão, índice 450, a partir de 28 de Agosto de 2021 e de 31 de 
Agosto de 2021, respectivamente;

Cheong Ieng Ieng, como técnica de 1.ª classe, 1.º escalão, ín-
dice 400, a partir de 31 de Agosto de 2021;

Lou Kam Mun, como operário qualificado, 3.º escalão, índi-
ce 170, a partir de 31 de Agosto de 2021;

Ku Wai Wan e Wong Kuai Ngo, como auxiliares, 3.º escalão, 
índice 130, a partir de 31 de Agosto de 2021.

O seguinte pessoal em contrato administrativo de provimento, 
destes Serviços — alterado para regime de contrato admi-
nistrativo de provimento de longa duração, pelo período de 
três anos, nos termos do mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 
«Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Pú-
blicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e dos artigos 4.º 
e 6.º, n.º 2, alínea 1), da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato 
de Trabalho nos Serviços Públicos»:

Ao Ieong Sok Kuan, Ho U Kei, Lai Cheok Leng, Ng U Teng 
e Wong Ka Wai, como técnicos superiores de 2.ª classe, 2.º es-
calão, índice 455, a partir de 25 de Agosto de 2021;

Tong Weng Ian, como técnica superior de 2.ª classe, 1.º esca-
lão, índice 430, a partir de 25 de Agosto de 2021.

O seguinte pessoal em contrato administrativo de provimento, 
destes Serviços — alterado para regime de contrato admi-
nistrativo de provimento de longa duração, pelo período de 
três anos, nos termos do mapa VI anexo à Lei n.º 12/2010 
«Regime das Carreiras dos Docentes e Auxiliares de En-
sino das Escolas Oficiais do Ensino Não Superior», e dos 
artigos 4.º e 6.º, n.º 2, alínea 1), da Lei n.º 12/2015 «Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos»:

Lam Lai Fong, Leong Hong Tat, Leong Mei Leng e Wong 
Pui Leng, como auxiliares de ensino, 1.º escalão, índice 260, a 
partir de 25 de Agosto de 2021;

Ng Chi Tou, como auxiliar de ensino, 1.º escalão, índice 260, 
a partir de 27 de Agosto de 2021.

Por despacho da subdirectora destes Serviços, de 22 de 
Outubro de 2021:

Ho Lei Lei, candidata classificada no 2.º lugar, no concurso 
de avaliação de competências profissionais ou funcionais, 
externo, do regime de gestão uniformizada, a que se refere a 
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a

4/2017 2/2021 14/2009

12/2015

455

420

4/2017 2/2021 14/2009

12/2015

23/2017 21/2021 14/2016

485

聲 明

–––––––

 

lista classificativa final inserta no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 27/2020, II Série, de 1 
de Julho — nomeada, provisoriamente, técnica de 1.ª classe, 
1.º escalão, área de gestão, do quadro do pessoal destes Ser-
viços, nos termos do mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 
«Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos Serviços Pú-
blicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e 20.º, n.º 1, 
alínea a), 22.º, n.os 1 e 2, do «Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau», vigente.

Por despachos do chefe do Departamento de Administra-
ção destes Serviços, de 25 de Outubro de 2021:

As trabalhadoras abaixo mencionadas — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento para as carreiras, categorias, escalões, índices e 
datas a cada uma indicados, para exercerem funções nestes 
Serviços, nos termos dos artigos 13.º e do mapa 2 do anexo 
I da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalha-
dores dos Serviços Públicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 
e 2/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos»:

Tong Weng Ian, para técnica superior de 2.ª classe, 2.º esca-
lão, índice 455, a partir de 27 de Agosto de 2021;

Cheong Ieng Ieng, para técnica de 1.ª classe, 2.º escalão, índi-
ce 420, a partir de 22 de Outubro de 2021.

Por despachos da subdirectora destes Serviços, de 28 de 
Outubro de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de pro-
vimento para as carreiras, categorias, escalões e índices a cada 
um indicados, para exercerem funções nestes Serviços, nos 
termos dos artigos 14.º e 15.º e do mapa 2 do anexo I da Lei 
n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos Trabalhadores dos Ser-
viços Públicos», alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 4.º da 
Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos» e 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016 
«Recrutamento, Selecção e Formação para efeitos de Acesso 
dos Trabalhadores dos Serviços Públicos», alterado pelos Re-
gulamentos Administrativos n.os 23/2017 e 21/2021, a partir da 
data da publicação do presente extracto de despacho:

Ao Ieong Sok Kuan, Ng U Teng, Tong Weng Ian e Wong Ka 
Wai, para técnicos superiores de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Lei Lan Fei Borges, 
auxiliar, 8.º escalão, em regime de contrato administrativo de 
provimento sem termo, nestes Serviços, cessou as suas funções, 
por ter atingido o limite máximo de idade para o exercício de 
funções públicas, nos termos do artigo 44.º do «Estatuto dos 
Trabalhadores da Administração Pública de Macau», vigente, 
a partir de 5 de Novembro de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 10 de Novembro de 2021. — O Director dos 
Serviços, substituto, Kong Chi Meng, subdirector.



N.º 46 — 17-11-2021 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE 16465

文 化 局

批 示 摘 錄

12/2015

Marco André de Sousa Macedo Gomes

12/2015

12/2015 14/2009

525

470

365

315

240

12/2010

555 57/99/M

a

12/2015 14/2009

INSTITUTO CULTURAL

Extractos de despachos

Por despachos da signatária, de 1 de Novembro de 2021:

Chang Ka Man e Marco André de Sousa Macedo Gomes — 
renovados os contratos administrativos de provimento, pelo 
período de dois anos, como técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, 
e técnico superior principal, 2.º escalão, neste Instituto, nos 
termos dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 17 
de Dezembro de 2021 e 1 de Janeiro de 2022, respectiva-
mente.

Ng Keng Cheong — renovado o contrato administrativo de 
provimento, pelo período de um ano, como técnico superior 
de 2.ª classe, 1.º escalão, neste Instituto, nos termos dos ar-
tigos 4.º e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 18 de De-
zembro de 2021.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento progredindo para escalão imediato, neste Ins-
tituto, nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015 e 13.º da 
Lei n.º 14/2009, a partir de 12 de Novembro de 2021:

Chong Siu Pang, para técnico especialista, 2.º escalão, índice 
525;

Chan Ching Wan, Cheong Veng Va, Choi Kei Kei, Sou 
Lok Man, Lam Iok, Pun Sok Ieng, Fong Pan, Pui Sin Mei, 
Cheong Fei Chi, Mok Keng Lon, Lou Chi Kit, Yung Lai Jing, 
U Chi Wai, Wong Kam Seng, Leong Cheng I, Chan Kit Hong, 
Cheong Kam Pui, Leong Wai Lam, Cheang Ka Ioi, Lei Un 
Teng, Chan Chi Wai e Iong Ka Lon, para técnicos principais, 2.º 
escalão, índice 470;

U Choi Ha, Wong Kin Man, Ieong Nga Teng, Chio Ka Lon, 
Ho Meng Chu, Lam Sio Ieng, Choi Kuai Lin e Chan Wai 
Cheng para adjuntos-técnicos principais, 2.º escalão, índice 
365;

Wong Kin Hou, para fotógrafo e operador de meios audio-
visuais especialista, 2.º escalão, índice 315;

Fan Ion Long, Wu Ka Wai, Lau Pui Sai, Chan Hang Si e 
Chong Hio Man, para assistentes técnicos administrativos de 1.ª 
classe, 2.º escalão, índice 240.

Por despachos da signatária, de 5 de Novembro de 2021:

He Junni — alterada, por averbamento, a cláusula 5.ª, n.º 1, 
do seu contrato individual de trabalho progredindo para 
docente do ensino secundário de nível 2, 6.º escalão, índice 
555, do Conservatório de Macau deste Instituto, nos termos 
do artigo 7.º, n.os 1, 2 e 6, da Lei n.º 12/2010, e com efeitos re-
troactivos a partir de 23 de Setembro de 2021, ao abrigo do 
artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA, aprovado pelo Decreto-
-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro. 

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento progredindo para escalão imediato, neste Ins-
tituto, nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015 e 13.º da 
Lei n.º 14/2009, a partir das datas indicadas:
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A partir de 14 de Novembro de 2021:

Chan Chi Lam, para técnica especialista, 3.º escalão, índice 
545;

Chan Kuok Man, Sio Keng On e Van Kit Leng, para adjun-
tos-técnicos especialistas, 3.º escalão, índice 430.

A partir de 21 de Novembro de 2021:

Lao Sok Man, Lei Ka I, Lo Sio Wai, U Soi Keng e Wong U 
Man, para adjuntas-técnicas especialista, 3.º escalão, índice 
430.

A partir de 28 de Novembro de 2021:

Hao Kun Fong, para adjunto-técnico especialista, 3.º escalão, 
índice 430.

–––––––

Instituto Cultural, aos 11 de Novembro de 2021. — A Presi-
dente do Instituto, Mok Ian Ian.

INSTITUTO DO DESPORTO

Extractos de despachos

Por despachos do signatário, de 26 de Outubro de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento sem termo, para o exercício de funções neste 
Instituto, nos termos dos artigos 13.º da Lei n.º 14/2009, alte-
rada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir das datas abaixo indica-
das:

Cheok Sio Long, progride para operário qualificado, 8.º es-
calão, índice 260, a partir de 28 de Outubro de 2021;

Cheong Chak Wai e Ng Chi Long, progridem para técnicos 
principais, 2.º escalão, índice 470, a partir de 29 de Outubro de 
2021;

Huang Qiqi, progride para adjunta-técnica principal, 2.º es-
calão, índice 365, a partir de 29 de Outubro de 2021;

Chan Veng Ian, progride para técnica principal, 2.º escalão, 
índice 470, a partir de 4 de Novembro de 2021.

Por despachos do signatário, de 28 de Outubro de 2021:

Wan Chon Man — renovado o contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de dois anos, como técnico superior de 
2.a classe, 1.º escalão, neste Instituto, nos termos dos artigos 
4.º e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
a partir de 10 de Novembro de 2021.

Por despachos do signatário, de 10 de Novembro de 2021:

Elvino Marques Jacinto, técnico superior de 2.ª classe — no-
meado, definitivamente, técnico superior de 1.ª classe, 1.º es-
calão, da carreira de técnico superior do quadro do pessoal 
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deste Instituto, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), 2 e 
4, da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
conjugado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, em 
vigor, a partir da data da publicação.

Chan Veng Ian — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento sem termo 
ascende a técnica especialista, 1.º escalão, índice 505, neste 
Ins tituto, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2 e 4, 
da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
e 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir 
da data da publicação.

Chung Chi Yeung — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo ascen-
de a adjunto-técnico especialista principal, 1.º escalão, índice 
450, neste Ins tituto, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 
1), 2 e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 
2/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a 
partir da data da publicação.

–––––––

Instituto do Desporto, aos 11 de Novembro de 2021. — O 
Presidente do Instituto, Pun Weng Kun.

SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despacho do director dos Serviços, de 22 de Julho de 
2021:

Hon Fai — contratado por contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de um ano, como inspector sanitário de 
2.ª classe (formação específica), índice 260, nos termos dos 
artigos 6.º, n.os 1, alínea 1), 3, do Regulamento Administrati-
vo n.º 21/2021, 8.º, n.º 2, alínea c), do Decreto-Lei n.º 81/99/M, 
37.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
alterado pelo Regulamento Administrativo n.º 23/2017, 6.º, 
n.º 3, alínea 1), mapa 1 do anexo à Lei n.º 8/2010, 3.º, n.º 2, da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 13 
de Setembro de 2021.

Por despachos do director dos Serviços, de 12 de Agosto 
de 2021:

Lao Iek Hong e Chio Im Fan — contratados por contratos 
administrativos de provimento de longa duração, pelo pe-
ríodo de três anos, como adjuntos-técnicos de 2.ª classe, 1.º 
escalão, por um período experimental de seis meses, nos 
termos dos artigos 3.º, n.º 2, 5.º, n.º 1, e 6.º, n.º 2, alínea 1), 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 6 
de Setembro de 2021.

Wong Ka Ian e Ieong Fong Ieng — contratados por contratos 
administrativos de provimento sem termo, por um período 
experimental de seis meses, como adjuntos-técnicos de 2.ª 
classe, 1.º escalão, nos termos dos artigos 3.º, n.º 2, 5.º, n.º 1, e 6.º, 
n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a 
partir de 6 de Setembro de 2021.
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Por despachos do director dos Serviços, de 3 de Setembro 
de 2021:

Che Kai Ip e Chan Ka Chon — contratados por contratos 
administrativos de provimento sem termo, por um período 
experimental de seis meses, como técnicos superiores de 2.ª 
classe, 1.º escalão, nos termos dos artigos 3.º, n.º 2, 5.º, n.º 1, 
e 6.º, n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, a partir de 5 de Outubro de 2021.

Por despachos do director dos Serviços, de 14 de Setem-
bro de 2021:

Lok Ut Wa e Tou Weng Fong — contratados por contratos 
administrativos de provimento sem termo, por um período 
experimental de seis meses, como adjuntos-técnicos de 2.ª 
classe, 1.º escalão, nos termos dos artigos 3.º, n.º 2, 5.º, n.º 1, 
e 6.º, n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, a partir de 18 de Outubro de 2021.

Por despachos do subdirector dos Serviços para os CSG, 
de 29 de Outubro de 2021:

Concedido o alvará para o funcionamento da Clínica de Medici-
na Tradicional Chinesa Genuíno (Guia), situada na Rua da 
Colina, n.º 1-C, Kai Van, r/c C, Macau, alvará n.º AL-0539, 
cuja titularidade pertence a Genuíno Limitada, com sede na 
Rua da Colina, n.º 1-C, Kai Van, r/c C, Macau.

(Custo desta publicação $ 386,00)

Concedido o alvará para o funcionamento do Centro Médico 
Hoi Seng II, com designação em língua inglesa de Hoi Seng 
Medical Centre II, situado na Rua dos Hortelãos, n.º 94, Sun 
Star Plaza, r/c L, Macau, alvará n.º AL-0540, cuja titulari-
dade pertence a Hoi Seng Medical Sociedade Unipessoal 
Lda., com sede na Ave. 1 de Maio, n.º 117, Edf. Jardim Kong 
Fok On, r/c CC, Macau.

(Custo desta publicação $ 431,00)

Por despachos do subdirector dos Serviços para os CSG, 
de 3 de Novembro de 2021:

Fan Ka Man — concedida autorização para o exercício privado 
da profissão de médico, licença n.º M-2731.

(Custo desta publicação $ 306,00)

Concedido o alvará para o funcionamento da Clínica Dentária 
Belong (The Bayview), com designação em língua inglesa de 
Belong Dental Clinic (The Bayview), situada na Avenida 1 
de Maio, n.º 716, The Bayview r/c A, Macau, alvará n.º AL-0541, 
cuja titularidade pertence a Companhia de Stone Lion Cheong’s, 
Limitada, com sede na Rua 1 de Maio, n.º 394, La Cite r/c I, 
Macau.

(Custo desta publicação $ 431,00)

Por despacho do director dos Serviços, de 5 de Novembro 
de 2021:

Autorizada a emissão do alvará n.º 394 da Farmácia «Weng 
Chon (Kam Long)», com o local de funcionamento na Rua 
de Luís Gonzaga Gomes, n.º 608, Hotel Golden Dragon, r/c, 
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(Zona A), Macau, à Companhia de Tecnologia Médica Heng 
Chun Lda., com sede na Rua de Xiamen, n.º 11, Jardim San 
On, r/c, «X», Macau.

(Custo desta publicação $ 408,00)

–––––––

Serviços de Saúde, aos 11 de Novembro de 2021. — O Director 
dos Serviços, Lo Iek Long.

INSTITUTO DE ACÇÃO SOCIAL

Extractos de despachos

 Por despachos do presidente do Instituto de Acção So-
cial, de 9 de Setembro de 2021: 

U Cheong Kat, assistente técnico administrativo especialista, 
1.º escalão, de nomeação definitiva, deste Instituto — exo-
nerado, a seu pedido, do referido cargo, a partir de 26 de 
Outubro de 2021. 

Ho I Sun — rescindido, a seu pedido, o contrato administrativo 
de provimento como adjunta-técnica de 2.ª classe, 2.º esca-
lão, neste Instituto, a partir de 26 de Outubro de 2021. 

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 27 de Outubro de 2021: 

Hoi Va Pou — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de dois anos, como vice-presidente do Instituto de Acção 
Social, nos termos do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 (Dispo-
sições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção 
e Chefia) e do artigo 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009 (Disposições complementares do estatuto do 
pessoal de direcção e chefia), por possuir capacidade de 
gestão e experiência profissional adequadas para o exercício 
das suas funções, a partir de 1 de Janeiro de 2022. 

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os As-
suntos Sociais e Cultura, de 5 de Novembro de 2021: 

As trabalhadoras abaixo mencionadas — alterados os seus con-
tratos administrativos de provimento de longa duração para 
contrato administrativo de provimento sem termo, para as 
categorias, escalões e datas a cada uma indicados, nos ter-
mos da alínea 2) do n.º 2 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, em 
vigor: 

— Pang Si Man, como técnica superior de 1.ª classe, 1.º esca-
lão, a partir de 20 de Setembro de 2021; 

— Sou Pui Ha, Cheang Ka Lei, Leong Weng Nong de Cam-
pos Duarte, Lai Hio Lam, Joana de Oliveira e Lam Kun Ip, 
como técnicas principais, 1.º escalão, a partir de 20 de Setem-
bro e de 10 de Outubro de 2021, para as primeiras e as restan-
tes, respectivamente; 

— Chao Cheng Fan, como técnica superior principal, 1.º es-
calão, a partir de 4 de Outubro de 2021. 

–––––––

Instituto de Acção Social, aos 11 de Novembro de 2021. — O 
Presidente do Instituto, Hon Wai. 
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FUNDO DE SEGURANÇA SOCIAL

Extracto de deliberação

Por deliberação do Conselho de Administração do Fundo 
de Segurança Social, de 5 de Agosto de 2021:

Lei Chi Hou — contratado em regime de contrato adminis-
trativo de provimento de longa duração, pelo período de 
três anos, como técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 
índice 430, neste FSS, nos termos do artigo 12.º, n.º 1, da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado com os 
artigos 3.º, n.º 2, 4.º e 5.º, n.º 3, alínea 2), da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 3 de Novembro de 2021. 

–––––––

Fundo de Segurança Social, aos 3 de Novembro de 2021. — 
O Presidente do Conselho de Administração, Iong Kong Io.

INSTITUTO DE FORMAÇÃO TURÍSTICA DE MACAU

Extractos de despachos

Por despacho da presidente do Instituto, de 24 de Agosto 
de 2021:

Lei Chi Hou, técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, con-
tratado por contrato administrativo de provimento, deste 
Instituto — rescindido, a seu pedido, o respectivo contrato, 
a partir de 3 de Novembro de 2021.

Por despachos da presidente do Instituto, de 26 de Outu-
bro de 2021:

Ma Sao Leng, Lei Hoi Ieng, Ho Wai Keong, Ng Chi Kong, 
Leong Wai Leng e Choi Sao Wai, adjuntos-técnicos especia-
listas, 2.º escalão, contratados por contratos  administrativos 
de provimento, deste Instituto — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos seus contratos progredindo para adjuntos-
-técnicos especialistas, 3.º escalão, nos termos do artigo 13.º, 
n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, a partir de 
14 de Novembro de 2021.

Chan Wai Keong, operário qualificado, 5.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento, deste Instituto 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato 
progredindo para operário qualificado, 6.º escalão, nos ter-
mos do artigo 13.º, n.os 2, alínea 3), 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, a partir de 16 de Novembro de 2021.

Wong Lam Lilia, técnica principal, 1.º escalão, contratada por 
contrato administrativo de provimento, deste Instituto — al-
terada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato pro-
gredindo para técnica principal, 2.º escalão, nos termos do 
artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, em vigor, 
a partir de 20 de Novembro de 2021.

Lei Ka Wa, adjunto-técnico especialista, 1.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento, deste Instituto — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato pro-
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gredindo para adjunto-técnico especialista, 2.º escalão, nos 
termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, a partir de 20 de Novembro de 2021.

Cheong Ngai Kit, adjunto-técnico principal, 1.º escalão, contratado 
por contrato administrativo de provimento, deste Instituto 
— alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato 
progredindo para adjunto-técnico principal, 2.º escalão, nos 
termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, a partir de 20 de Novembro de 2021.

–––––––

Instituto de Formação Turística de Macau, aos 8 de Novembro 
de 2021. — A Vice-Presidente do Instituto, substituta, Diamantina 
Luíza do Rosário Sá Coimbra.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE PROTECÇÃO AMBIENTAL

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 29 de Junho de 2021:

Ieong Weng Ian — provida em regime de contrato administra-
tivo de provimento, pelo período de um ano, como adjunto-
-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 260, nestes Serviços, 
nos termos dos artigos 4.º, 5.º, n.º 3, alínea 2), e 6.º, n.º 1, da 
Lei n.º 12/2015, a partir de 9 de Novembro de 2021.

Por despacho do director da Direcção dos Serviços de 
Protecção Ambiental, de 30 de Setembro de 2021:

Hong Sio Ian, técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 
430, em regime de contrato administrativo de provimento 
sem termo (período experimental) — autorizado a conti-
nuar a exercer funções nestes Serviços, em regime de con-
trato administrativo de provimento sem termo, nos termos 
do n.º 1 do artigo 4.º e da alínea 2) do n.º 2 do artigo 6.º da 
Lei n.º 12/2015, a partir de 7 de Dezembro de 2021.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 19 de Outubro de 2021:

Leung Yuen Fun — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como chefe da Divisão de Avaliação e 
Monitorização Ambiental destes Serviços, nos termos dos 
artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 26/2009, por possuir experiência e capacidade 
profissional adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 3 de Dezembro de 2021.

Por despachos do director da Direcção dos Serviços de 
Protecção Ambiental, de 9 de Novembro de 2021:

Vong Io On — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento com referência à ca-
tegoria de adjunto-técnico especialista principal, 1.º escalão, 
índice 450, nestes Serviços, nos termos da alínea 1) do n.º 1, 
n.º 2 e n.º 4 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alteradas pela 
Lei n.º 4/2017 e pela Lei n.º 2/2021, e do n.º 1 do artigo 5.º do 
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450

4/2017 2/2021

14/2009

21/2021 14/2016

12/2015

400

4/2017 2/2021 14/2009

12/2015

625

365

–––––––

 

交 通 事 務 局

批 示 摘 錄

–––––––

 

Regulamento Administrativo n.º 14/2016, republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, conjugado com o 
n.º 2 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir da data da pu-
blicação deste despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Chan Ka Hei e U Kuong Loi — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
com referência à categoria de adjunto-técnico especialista, 1.º 
escalão, índice 400, nestes Serviços, nos termos da alínea 2) 
do n.º 1, n.º 2 e n.º 4 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alteradas 
pela Lei n.º 4/2017 e pela Lei n.º 2/2021, e do n.º 1 do artigo 
5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, conjugado 
com o n.º 2 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir da data da 
publicação deste despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos adminis-
trativos de provimento, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 
2), e 4, da Lei n.º 14/2009, alteradas pela Lei n.º 4/2017 e pela 
Lei n.º 2/2021, conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 
a partir das datas a cada um indicadas:

Ho Kit Man, com referência à categoria de técnico superior 
assessor, 2.º escalão, índice 625, a partir de 12 de Novembro de 
2021;

Chan Pui I, Chan Man Teng, Cheong In, Fong Kuok Wai e 
Wu Ka Cheng, com referência à categoria de adjunto-técnico 
principal, 2.º escalão, índice 365, a partir de 12 de Novembro 
de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, aos 10 de 
Novembro de 2021. — O Director dos Serviços, Tam Vai Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DE TRÁFEGO

Extracto de despacho

Por despacho do director dos Serviços, de 14 de Setembro 
de 2021:

Ho Chi San — rescindido, a seu pedido, o contrato adminis-
trativo de provimento de longa duração como assistente 
técnica administrativa principal, 1.º escalão, nestes Serviços, 
a partir de 15 de Novembro de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, aos 27 de 
Outubro de 2021. — O Director dos Serviços, Lam Hin San.
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INSTITUTO DE HABITAÇÃO

Declaração

Extracto

Nos termos do artigo 52.º e do n.º 5 do artigo 53.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 2/2018, publicam-se as seguintes 
transferências de verbas (Orçamento da RAEM/2021):

房 屋 局

聲 明 書

摘要

2/2018

/

二零二一年財政年度第十三次預算修改

13.ª alteração orçamental do ano económico de 2021

分類Classificação
名稱

Designação

追加/登錄

Reforços/

/Inscrições

註銷

Anulações組織

 Orgân.

功能

Func.

經濟

Económica

70400100 房屋局

INSTITUTO DE HABITAÇÃO

6-01-0 31-01-02-00-00 奬

Prémios de antiguidade

$ 5,000.00

6-01-0 31-02-99-00-00

Outros  Outras remunerações, subsídios, 

abonos e prémios

$ 5,000.00

6-01-0 32-01-04-00-00

Material de consumo de consumíveis de 

secretaria

$ 110,000.00

6-01-0 32-01-06-00-00

Vestuário

$ 90,000.00

6-01-0 32-01-08-00-00

Materiais promocionais e ofertas

$ 160,000.00

6-01-0 32-01-10-00-00

Dádivas

$ 24,000.00

6-01-0 32-02-01-01-00

Instalações e equipamentos

$ 1,230,000.00

6-01-0 32-02-05-00-00

Condomínio e segurança

$ 139,000.00

6-01-0 32-02-06-00-00

Comunicações, serviço postal e correio 

expresso 

$ 240,000.00

6-01-0 32-02-08-01-00

Bens imóveis

$ 40,000.00

6-01-0 32-02-09-01-00

Passagens para missão oficial

$ 190,000.00

6-01-0 32-02-09-99-00

Outras  Encargos de transportes

$ 160,000.00

6-01-0 32-02-11-01-00

Encargos com anúncios

$ 36,000.00

6-01-0 32-02-11-02-00

Actividades de propaganda

$ 180,000.00
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分類Classificação
名稱

Designação

追加/登錄

Reforços/

/Inscrições

註銷

Anulações組織

 Orgân.

功能

Func.

經濟

Económica

6-01-0 32-02-15-00-00

Trabalhos pontuais
$ 50,000.00

6-01-0 32-02-16-00-00

Actividades culturais e recreativas
$ 70,000.00

6-01-0 32-02-18-00-00

Visitas e actividades de intercâmbio em 

missão oficial de serviços

$ 100,000.00

6-01-0 32-02-19-00-00

Estudos e consultadoria
$ 954,000.00

6-01-0 32-02-20-02-00

Bens móveis e imóveis
$ 180,000.00

6-01-0 32-02-99-00-00

Outras  Aquisição de serviços
$ 80,000.00

6-01-0 32-05-01-99-00

Outras  Restituições
$ 5,500,000.00

6-01-0 39-01-00-00-00

Dotação provisional
$ 1,467,000.00

Total   
$ 5,505,000.00 $ 5,505,000.00

Referente à autorização:

21/10/2021

Despacho do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, de 21/10/2021

–––––––

Instituto de Habitação, aos 10 de Novembro de 2021. — O 
Presidente do Instituto, Arnaldo Santos.
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